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  29/10 

Права человека и регулирование приобретения, хранения 

и применения гражданскими лицами огнестрельного оружия 
 

 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций и Всеобщей 

декларацией прав человека, 

 ссылаясь на Международный пакт об экономических, социальных и куль-

турных правах, Международный пакт о гражданских и политических правах, 

другие международно-правовые документы по правам человека и Венскую де-

кларацию и Программу действий, 

 ссылаясь также на резолюцию 60/251 Генеральной Ассамблеи от 15 марта 

2006 года и на резолюции 5/1 и 5/2 Совета по правам человека и решение Сове-

та 5/101 от 18 июня 2007 года, 16/21 от 25 марта 2011 года и 26/16 от 26 июня 

2014 года, 

 напоминая, в частности, что Совет по правам человека имеет мандат на то, 

чтобы, среди прочего, служить форумом для диалога по тематическим вопросам 

в отношении всех прав человека, 

 напоминая, что в соответствии с международным правом государства несут 

главную ответственность за поощрение и защиту всех прав человека и основных 

свобод, включая право на жизнь и личную неприкосновенность, и такая ответ-

ственность может включать, соответственно, принятие и применение соответ-

ствующего национального законодательства,  

 вновь подтверждая, что каждый человек имеет право на жизнь, свободу и 

личную неприкосновенность и право на социальный и международный порядок, 

при котором могут быть полностью реализованы права и свободы, изложенные 

во Всеобщей декларации прав человека,  

 будучи встревожен тем, что права человека сотен тысяч людей всех возрас-

тов во всем мире, включая женщин и детей, и в особенности их право на жизнь и 

личную неприкосновенность, по-прежнему негативно затрагиваются неправо-

мерным применением, преднамеренным или непреднамеренным, огнестрельного 



A/HRC/RES/29/10 
 

 

2/3 GE.15-12357 

 

оружия, и значительное число таких убийств женщин происходит в результате 

насилия со стороны партнеров, 

 признавая, что эффективное национальное регулирование приобретения, 

хранения и применения огнестрельного оружия гражданскими лицами может 

усилить защиту права на жизнь и личную неприкосновенность и тем самым по-

зитивно способствовать сокращению числа жертв неправомерного применения 

огнестрельного оружия, 

 признавая также усилия, прилагаемые разными государствами на различ-

ных уровнях, и в том числе на региональном и субрегиональном уровнях, с це-

лью обеспечить эффективное регулирование приобретения, хранения и примене-

ния огнестрельного оружия гражданскими лицами в их соответствующих обще-

ствах, 

 1. вновь выражает глубокую озабоченность в связи с тем, что сотни ты-

сяч людей всех возрастов во всем мире, включая женщин и детей, гибнут или по-

лучают ранения и психологический вред от неправомерного применения огне-

стрельного оружия гражданскими лицами, что негативно затрагивает их права 

человека, в особенности их право на жизнь и личную неприкосновенность;  

 2. вновь призывает все государства делать все возможное, чтобы принять 

надлежащие законодательные, административные и иные меры, совместимы е с 

международным правом прав человека и с их конституционными структурами, 

с тем чтобы обеспечить эффективное регулирование приобретения, хранения и 

применения огнестрельного оружия гражданскими лицами с целью усилить за-

щиту прав человека всех людей, в особенности права на жизнь и личную непри-

косновенность; 

 3. просит Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека представить Совету по правам человека на его тридцать второй 

сессии доклад о разных способах эффективного регулирования приобретения, 

хранения и применения огнестрельного оружия гражданскими лицами с целью 

оценить вклад такого регулирования в защиту прав человека, и в особенности 

права на жизнь и личную неприкосновенность, и выявить передовой опыт, кото-

рый может служить государствам в качестве ориентира для дальнейшего разви-

тия соответствующего национального регулирования, если они сочтут это необ-

ходимым; 

 4. предлагает всем соответствующим специальным процедурам, комис-

сиям по расследованию и договорным органам по правам человека учитывать 

настоящую резолюцию в рамках их соответствующих мандатов.  

43-е заседание 

2 июля 2015 года 

[Принята в результате заносимого в отчет о заседании голосования 41 голосом 

при 6 воздержавшихся, причем никто не голосовал против. Голоса распредели-

лись следующим образом: 

 Голосовали за: 

  Албания, Алжир, Аргентина, Бангладеш, Боливия (Многонациональ-

ное Государство), Ботсвана, Бразилия, Венесуэла (Боливарианская 

Республика), Вьетнам, Габон, Гана, Германия, Индия, Индонезия, Ир-

ландия, Казахстан, Катар, Кения, Китай, Конго, Кот-д’Ивуар, Куба, 

Латвия, Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, Намибия, Нигерия, 

Нидерланды, Объединенные Арабские Эмираты, Пакистан, Парагвай, 

Португалия, Российская Федерация, Сальвадор, Саудовская Аравия, 

Сьерра-Леоне, Черногория, Эстония, Эфиопия, Южная Африка.  
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 Воздержались: 

  бывшая югославская Республика Македония, Республика Корея, Со-

единенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Со-

единенные Штаты Америки, Франция, Япония.] 

 


